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KATA PENGANTAR

Puji syukur kita panjatkan ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa yang telah melimpahkan 
rahmat dan hidayah-Nya sehingga kita masih diberikan kesempatan untuk terus berkontri-
busi dalam memajukan literasi dan budaya bangsa. Dalam kesempatan yang penuh keba-
hagiaan ini, Kantor Bahasa Provinsi Lampung dengan bangga menghadirkan buku cerita 
anak bahasa Lampung-bahasa Indonesia sebagai bagian dari upaya kami dalam men-
dukung diplomasi bahasa dan pengayaan bahan bacaan literasi di tengah-tengah mas-
yarakat.

Indonesia adalah negeri yang kaya akan keberagaman budaya dan bahasa. Melalui buku 
cerita anak ini, kami ingin mengajak generasi muda untuk menjelajahi dan merasakan 
pesona bahasa Lampung yang tak hanya menawarkan kata-kata, tetapi juga kisah yang 
sarat nilai-nilai dan kearifan lokal. Di dalam buku ini, anak-anak akan diajak berpetualang 
bersama tokoh-tokoh yang menghidupkan nuansa keunikan setiap daerah, sambil memba-
ngun pemahaman akan pentingnya menghargai perbedaan dan keragaman budaya.

Diplomasi bahasa adalah upaya untuk mempertemukan pemahaman dan toleransi antarbu-
daya melalui saling berbagi bahasa dan cerita. Buku ini merupakan langkah konkret dalam 
mewujudkan visi tersebut, karena dengan mengenal bahasa daerah, anak-anak akan mem-
peroleh wawasan baru tentang kekayaan Indonesia yang sesungguhnya. Dengan kebija-
kan penerbitan buku ini, kami berharap dapat memperkuat hubungan antardaerah dan 
menciptakan ruang dialog yang lebih inklusif.

Kami mengucapkan terima kasih yang tulus kepada penulis dan semua pihak yang telah 
bekerja keras menghasilkan buku ini. Harapan kami, buku Cerita Anak Dwibahasa (Bahasa 
Lampung dan Bahasa Indonesia) dapat menjadi sumber  inspirasi  dan  pengetahuan  yang  
membawa  manfaat  bagi  generasi muda Indonesia dalam memahami keindahan bahasa 
dan budaya negeri ini.

Semoga buku ini menjadi teman setia dalam petualangan belajar dan membaca anak-anak 
kita. Mari, kita lanjutkan perjuangan bersama dalam mewujudkan masa depan bangsa yang 
cerah melalui pendidikan dan literasi yang bermakna.

Salam literasi,
Kepala Kantor Bahasa Provinsi Lampung
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Badan Bimo gaccak balak.
Bimo iling gulai jamo buah. 

Tubuh Bimo tinggi besar.
Bimo suka sayur dan buah.
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Aji ngemehoken Bimo.
Cawo Aji, Bimo gegeh gajah.
Menganno nayah temen. 

Aji menertawakan Bimo
Kata Aji, Bimo seperti gajah.
Makannya banyak sekali.
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Aji ngemehoken Bimo.
Cawo Aji, Bimo gegeh gajah.
Menganno nayah temen. 

Aji menertawakan Bimo
Kata Aji, Bimo seperti gajah.
Makannya banyak sekali.

Bimo sedih ulah dimehoken serundono. 

Bimo sedih karena ditertawakan temannya.
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Bimo mulang sambil manem pudak. 

Bimo pulang dengan wajah cemberut.
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Ibu ngulih, ulah nyo nikeu sedih? 
Bimo dicawoken gegeh gajah.

Ibu bertanya, mengapa Bimo bersedih?
Bimo dibilang seperti gajah.
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Ibu becerito.
Gajah ino hiwan sai pitter.
Gajah ngemik utek sai balak.

Ibu bercerita. 
Gajah itu hewan yang pintar.
Gajah punya otak yang besar.
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Bimo mak peghcayo.
Bimo lak ket ngenah gajah.

Bimo tidak percaya.
Bimo belum pernah melihat gajah.
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Ibu ago ngajak Bimo adek Way Kambas.

Ibu mengajak Bimo ke Way Kambas.

8



Wah, nayah liman di Way Kambas! 

Wah, banyak gajah di Way Kambas!
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Bimo mak sabar.
 
Bimo tidak sabar.
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Bimo ago ngenah gajah paghek.

Bimo ingin melihat gajah lebih dekat. 
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Way Kambas ghamik temen.
Nayah ulun sai antre ngebelei tike. 

Way Kambas ramai sekali.
Pengunjung  antre membeli tiket.
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Ibu ngebeli wo tiket masuk. 

Ibu membeli dua tiket masuk.
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Nayah pengunjung ngenah gajah.
Wat sai ngejuk mengan gajah.
Wat sai bepoto. 

Banyak pengunjung melihat gajah.
Ada yang memberi makan gajah.
Ada yang berfoto.
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Wah, wat sanak gajah!
Iyo kak ngumban kamahhanno. 

Wah, ada anak gajah!
Dia sedang buang kotoran.
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Cawo Ibu, kamahanno gajah beguno.
Dapek diguwai pupuk dan kertas.

Kata Ibu, kotoran gajah bermanfaat.
Dapat dibuat pupuk dan kertas.
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Sanak gajah ino magheki Bimo.
Namono Eli. 
Bimo agak ghabai. 

Anak gajah itu mendekati Bimo.
Namanya Eli.
Bimo agak takut.



Cawo Ibu, mak nyo-nyo.
Bimo megung belalaino Eli.

Kata Ibu, tidak apa-apa.
Bimo menyentuh belalai Eli.
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Bim iling jamo Eli. 

Bimo suka Eli.
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Tano Bimo mak manem pudak kupek.

Sekarang Bimo tidak cemberut lagi.
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GLOSARIUM

belalai           : jungur atau hidung yang panjang pada beberapa binatang, ada     
                yang berfungsi sebagai tangan (pada gajah), ada yang sebagai    
                        pengisap (pada nyamuk, kupu-kupu, dan sebagainya)

pupuk            : penyubur tanaman yang ditambahkan ke tanah untuk                                              
               menyediakan unsur yang diperlukan oleh tanaman 

tiket               : karcis kapal, pesawat terbang, dan sebagainya

Way Kambas: taman nasional perlindungan gajah yang terletak di daerah       
                     Lampung tepatnya di Kecamatan Labuhan Ratu, Lampung          
       Timur, Indonesia
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Tubuh Bimo tinggi besar. Dia suka 
makan sayur dan buah. Temannya 
bilang Bimo seperti gajah. Bimo 
sedih. Bagaimana, ya cara Bimo 

agar ceria lagi?
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